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Божко Т. О., Кіколенко Н. Ю. Художньо-
образні засоби і прийоми дизайну туристичних
путівників. Останніми роками спостерігається
все більший науковий інтерес до туристичних
путівників як до об’єктів проектування. Для ди-
зайнера при роботі над майбутнім путівником
важливим аспектом є розуміння всіх можливих
засобів і прийомів створення цілісного худож-
нього образу. Цілі цього дослідження полягають
у визначенні відповідності художньо-образних
засобів та прийомів функціональному призначенню
кожного з туристичних путівників. У дослідженні
застосовано порівняльно-аналітичний метод, за
допомогою якого співставлено функції путівників
із засобами і прийомами. Результати дослідження
дозволяють розглядати візуально-інформаційний
код туристичних путівників як сукупність ос-
новних конструктивно-художніх елементів,
взаємодія яких уособлює художньо-образні засоби.
У дослідженні детально розглянуті всі елементи
візуально-інформаційного коду та вплив кожного
з них на загальну структуру видання. Авторами
зроблено висновок, що кожній із функцій відповідає
чітко визначена сукупність художньо-образних

засобів і прийомів, що роблять ці функції дієвими
та полегшують процес їх забезпечення.

Ключові слова: візуально-інформаційний код,
художні засоби, прийоми представлення інформації.

Божко Т. А., Киколенко Н. Ю. Художественно-
образные средства и приемы дизайна туристи-
ческих путеводителей. В последнее время на-
блюдается все возрастающий научный интерес к
туристическим путеводителям как объектам про-
ектирования. Для дизайнера при роботе над буду-
щим путеводителем важным аспектом является
понимание всех возможных средств и приемов соз-
дания целостного художественного образа. Цели
этого исследования заключаются в определении
соответствия художественно-образных средств
и приемов функциональному назначению каждого
из туристических путеводителей. В исследовании
использован сравнительно-аналитический метод,
с помощью которого сопоставлены функции путе-
водителей со средствами и приемами. Результаты
исследования позволяют рассматривать визуаль-
но-информационный код туристических путево-
дителей как совокупность основных конструктив-
но-художественных элементов, взаимодействие
которых олицетворяет художественно-образные
средства. В исследовании подробно рассмотрены
все элементы визуально-информационного кода и
влияние каждого из них на общую структуру из-
дания. Авторы делают вывод, что каждой из
функций соответствует четко определенная сово-
купность художественно-образных средств и при-
емов, которые делают эти функции действенными
и облегчают процесс их обеспечения.

Ключевые слова: визуально-информационный код,
художественные средства, приемы представления
информации.

Bozhko T., Kikolenko N. Artistic means and design
techniques for tourist guidebooks.
Background. There is an increasing interest for the
tourist guidebooks as a type of accompanying tour-
ism products in recent years. This increased interest
is conditioned by the constant development of world
tourism, as well as the growing potential of Ukraine as
a tourist country. The increasing popularity of guide-
books affected the scientifi c interest for the guidebooks
as design objects. An important aspect for the designer
while working is the insight of all possible means and
techniques for creating a holistic artistic image in this
particular edition.
Objectives. The objectives of this study are to determine
the correspondence of artistic means and techniques to the
functional appointment of each guidebook. The research
objective is to prove the correspondence of the functional
appointment of the guidebooks to the set of art-fi gurative
tools and techniques that have to provide it.
Techniques. The research uses a comparative-ana-
lytical method. This method has been applied to the
analysis of the functional appointment of each type
of guidebook and to the comparison of functions with
those tools and techniques that ensure the completeness
and quality of the functional direction.
Results. The results of the studies allow us to consider
the visual information code of any presented editions as
a collection of basic constructive and artistic elements
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that are part of its composition. The interaction of these
elements personifi es the artistic means. We consider
it necessary to include illustrative material, fonts and
informational text blocks, color characteristics, com-
posite characteristics of the layout to such elements, as
well as a number of specifi c tools for layout, which are
most typical for the guidebooks. The study examines in
detail all the elements of the visual information code
and the impact of each of them on the overall structure
of the publication.
Based on the analysis of the correspondence of the
functional purpose to the artistic means, we can say
that utilitarian function of the publication is determined
by the distinguishing of the basic facts that will be in-
teresting to the consumer and by the irrelevance of a
large accumulation of scientifi c information. For the
convenience of perception of text and images this re-
quirement implies the usage of modularity for the con-
structing of a grid. Likewise the rhythmization of com-
position can be marked by the markers, sections, color
accents. The utilitarian determinants of the guidebook
are its small format, the wear-proof materials for print-
ing, as well as the characteristics of the text layout such
as signifi cant contrast text, large size, readable headset
characteristics, etc., that allow to read the text at the
most negative lighting conditions. The most appropri-
ate artistic method will be personalization.
The transmission function involves the transfer of scien-
tifi c knowledge to the level of ordinary consciousness.
As a text created for “cultural recreation,” the guide-
book greatly simplifi es, reduces, unifi es and gives emo-
tional colors to the information that is communicated to
the reader. This is mostly displayed in the nature of the
insertion of special terms into the text, in the features of
the quotation, in the extended use of epithets, hyperbole
and metaphors. The artistic means appear in the mark-
ings of the sections, as well as in a bright colored scale,
which will also focus on certain monuments.
In turn, typifi cation and simplifi cation of the provided
information, as well as the visual code, are the artistic
techniques that are the typical for this function.
A priori the function of forming behavioral stereotypes
involves the performance of the infl uence on the reader,
control his\her behavior. The used techniques of control
are quite diverse: from the demonstration of the pres-
tige of one or another action to advice, encouragement,
impulse, and even imperatives. Typical artistic means
of this function are the using of color, font and illus-
trative accents. The latter are often represented just by
author’s graphics and can occur not so much on the
pages of the guidebooks, but on the maps in the form of
established routes.
Typical artistic techniques are hyperbole, accentuation,
exaggeration, and stylization.
The advertising-image function of the guidebook has
also similar characteristics. In the tourist area, the re-
gion is a kind of “product” and the task of the guide-
book is to attract attention to it. Visually it manifests
itself in organizing an attractive appearance by mak-
ing-up vivid illustrations, exaggeration techniques to
emphasize the map schemes, to form language of un-
derstandable symbols, etc.
The guide can be presented as an instrument that trans-
lates objects of history, culture, elitist art into objects of
mass culture. Artistic means that are typical for the func-
tion of constructing monuments are the presence of man-

datory visual material in the guide – photographs, illus-
trations, sketches, plans, and routes. It is these means that,
having a great infl uence on the consumer along with the
text, form in his mind the image of the tourist space.
At the same time, typical artistic techniques for it are
using the metaphor, hyperbole and stylization in order
to increase the emotional impact on the consumer.
Typical artistic means for the informational, commu-
nicative and educational functions are the using the
illustrative material, often photographic. At the same
time, it is important to structure the text according to
the modular grid and the general compositional fea-
tures of the page-making.
We can ascribe the comparison with world sights and
accent to the typical artistic techniques.
Conclusions. These results are important for the
process of designing tourist guidebooks and they should
assist the work of designers. We conclude that each of
the functions has a well-defi ned set of artistic means
and techniques that make these functions effectively
and facilitate the process of their provision.

Keywords: visual information code; artistic means,
techniques of information presentation.

Постановка проблеми. На сьогоднішній
день путівник виділяється в окремий вид турис-
тичної довідкової поліграфічної продукції. Під-
вищена цікавість до путівників зумовлена як по-
стійним розвитком світового туризму, так і все
зростаючим потенціалом України як туристичної
держави. Отже, допоміжна туристична продукція
у вигляді туристичних путівників на даному ета-
пі є найбільш актуальною.

Зростаюча популярність путівників по-
значилась і на науковому інтересі до них як до
об’єктів проектування. Для дизайнера при роботі
над майбутнім путівником важливим аспектом є
розуміння всіх можливих засобів і прийомів ство-
рення цілісного художнього образу саме в дано-
му виді видання. Допомогти в цьому може спеці-
ально проведене дослідження, результатом якого
стане чітке визначення відповідності певних за-
собів і прийомів до різних типів путівників. Таке
співставлення має сприяти активізації роботи
проектувальника, відсікаючи зайве і формуючи,
таким чином, необхідний зовнішній вигляд ви-
дання. На сьогоднішній день такої системи саме
для путівників у науковій літературі зазначено не
було, але пріоритетність путівників як супровід-
ної туризму продукції спричинила і значну увагу
науковців до них, що втілилась у класифікацію
путівників за функціональним призначенням.

Аналіз останніх досліджень і публікацій.
У роботах І. Руцинської [7], Л. Кисельової [4],
М. Жулиної і М. Кільгішової [2], О. Кориневської
[6] знаходимо наукові розвідки щодо функцій су-
часного туристичного путівника.

Але попри присутність у науковій літературі
різних функцій путівника, на сьогоднішній день
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відсутня єдина система підходів до проектуван-
ня, а також художньо-образні засоби не розгляда-
ються як важливий чинник створення путівників.

Постановка завдання. У графічному дизай-
ні основою роботи над об’єктом проектування ви-
ступає система графічної і текстової інформації,
представлена у вигляді візуального коду. Осно-
вне завдання дизайнера і кінцева мета будь-якого
проекту — чітка, структурована, ясна і лаконічна
подача інформації у формі, доступній для цільо-
вої аудиторії. Саме для цього важливим є ство-
рення цілісного образу, що досягається шляхом
усвідомленого використання художніх засобів і
прийомів. Отже, завдання наукової розвідки да-
ної публікації становить співвіднесення функцій
туристичних путівників із системою художньо-
образних засобів та прийомів, відповідних кож-
ній із функцій. Крім того, належить деталізовано
оглянути саме визначення засобів та прийомів.

Актуальність дослідження зумовлена все
зростаючим попитом на супровідну туристич-
ну продукцію, таку як туристичні путівники, та
потребою обґрунтованого використання худож-
ньо-образних засобів і прийомів представлення
інформації в зазначеному виді видань. У дослі-
дженні вперше надається аналітичне співстав-
лення функціонального призначення путівників
із системою художньо-образних засобів та при-
йомів, уточнюється визначення самих засобів і
прийомів, що допоки в науковій літературі вжи-
вається з достатнім ступенем полемічності.

Виклад основного матеріалу дослідження.
Незважаючи на те, що терміни «художньо-образ-
ні засоби» та «прийоми» у багатьох джерелах ви-
користовуються в синонімічних значеннях, вва-
жаємо за необхідне підкреслити істотну різницю
цих понять.

М. Каган [3] розглядає художні засоби обра-
зотворчого мистецтва як звернення до всіх аспек-
тів зорового сприйняття (пластика, колір, світло-
тінь, фактура тощо). У складі художніх засобів
науковець виділяє образотворчі засоби і виразні
засоби, пов’язані з характером образності твору
(сюжетно-асоціативний комплекс). М. Каган під-
креслює, що сукупність характерних для певного
твору образотворчих засобів і специфіка їх засто-
сування називаються образотворчою мовою.

Також М. Каган [3] акцентує, що художнім
прийомом є сукупність різних образотворчих за-
собів, які у своїй єдності створюють цілісний і ви-
разний художній образ твору. Доповнимо, що цей
образ має відповідати змістовому наповненню.

Так само поняття художніх засобів розглядає
і Л. Климова [5], яка у своїх роботах зазначає, що
художні засоби — це сукупність проектного ін-
струментарію, способів діяльності творця, за до-

помогою яких він досягає мети: створює худож-
ньо-естетичну цінність твору.

Спираючись на роботи Л. Сморжа [8] і В. Бі-
блера [1], можна стверджувати, що художніми
прийомами заведено вважати сукупність спе-
цифічних засобів, застосованих для досягнен-
ня цілісного художнього образу твору. До таких
прийомів можна віднести типізацію, гіперболу,
метафору, а також унікальні авторські прийоми
тощо.

Отже, поняття художніх засобів і художніх
прийомів є тісно взаємопов’язані, але не синоні-
мічні.

На основі вивченої літератури ми можемо
зробити висновок, що художні засоби є більш
глобальним поняттям і в свою чергу включають
набір художніх прийомів, за допомогою яких до-
сягаються цілісність і виразність твору мисте-
цтва.

У процесі аналізу сучасних туристичних
путівників нами було зазначено, що візуально-
інформаційний код будь-якого з представлених
видань можна розділити на основні художні
елементи, які входять до його складу і взаємо-
дія яких уособлює художньо-образні засоби. До
таких елементів ми вважаємо за необхідне від-
нести ілюстративний матеріал, шрифти та інфор-
маційно-текстові блоки, колірні характеристики,
композиційні характеристики макета, а також ряд
специфічних засобів верстки, які найбільш ха-
рактерні саме для туристичних путівників.

Першим, основним і найбільш важливим
художнім засобом для путівника є ілюстратив-
ний матеріал. Саме він робить видання найбільш
привабливим для споживача, формуючи в його
свідомості образ туристичного простору завдяки
використанню достовірного фотографічного ма-
теріалу або ілюстративних робіт.

Перевагою ілюстративного наповнення є, перш
за все, достовірність, правдивість зображення з точ-
ною передачею особливостей пам’ятки. Крім цього,
часто в кадр потрапляють не тільки самі туристичні
об’єкти, а й пейзаж, який їх оточує, — що допомагає
мандрівникам зорієнтуватися на місцевості і створює
більш чіткий і цілісний образ представленого міста
або маршрут.

На сьогоднішній день набирають популяр-
ність видання, функцію ілюстративного матеріа-
лу в яких виконують малюнки. Найбільш часто в
сучасних туристичних путівниках зустрічається
два види графіки: це малюнки, які імітують ав-
торські ескізи і замальовки, а також спрощена,
примітивна графіка.

Перевагою таких ілюстрацій є можливість зо-
браження пам’яток, відірваних від навколишнього
пейзажу, або окремих елементів як додаткового
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декору. Істотним недоліком ілюстрацій, викона-
них вручну, є, перш за все, менша достовірність
інформації, яку вони передають. Пропущені через
призму сприйняття автора, вони можуть викрив-
ляти реальність, що, крім створення помилкового
образу в мандрівника, також може послужити при-
чиною дезорієнтації на місцевості.

Наступним, не менш важливим засобом
створення цілісного художнього образу турис-
тичного путівника є шрифти. Саме завдяки ви-
користанню гарнітур із різними пластичними і
художніми характеристиками тексти путівника
набувають закінчений образ і гармонійно втілю-
ють основну ідею видання.

Найчастіше при створенні туристичних пу-
тівників, ґрунтуючись на особливостях їх швид-
кісного і переривчастого читання, дизайнери ви-
користовують стандартні гарнітури для верстки
багатосторінкових журнальних видань. До них
належать шрифти як із серифами, так і без них.
Конкуруючи за образними характеристиками зі
стандартними шрифтами, в сучасних туристич-
них путівниках так само часто зустрічаються
шрифти декоративні; такі, що імітують рукопис-
ний текст. Вони характерні для видань із мальо-
ваним ілюстративним матеріалом, а так само для
путівників, які ідейно схожі на замітки мандрів-
ника.

Але попри всі переваги декоративних шриф-
тів, використання їх для основного тексту багато
в чому ускладнює його читання. Саме тому да-
ний вид гарнітур часто застосовують для корот-
ких написів, заголовків або окремих фактів, щоб
акцентувати на них увагу.

Так само досить часто в туристичних путів-
никах зустрічається використання одразу двох
або трьох видів шрифтів. Шрифт із серифами
може бути застосований для заголовків, у той час
як основні текстові блоки оформлені гротеско-
вим шрифтом. Або, що є найбільш характерним
саме для декоративних шрифтів, на одній сторін-
ці може зустрічатись одразу декілька видів, що
імітує різний почерк.

Наступним художньо-образним засобом, яким
оперують дизайнери при створенні туристичного
путівника, є колір. Загальна колірна гама видання
допомагає створити і підтримувати певний настрій,
який покликаний сформувати у споживача цілісний
образ. Так само колірні характеристики видання ба-
гато в чому впливають на спрямованість цільової
аудиторії: яскраві й барвисті путівники найчастіше
призначені дітям або молоді, в той час як просунуті
мандрівники найчастіше вибирають більш стрима-
ний дизайн.

У цілому, ґрунтуючись на різноманітності ди-
зайну сучасних туристичних путівників, необхідно

зазначити, що всі видання за кольоровими характе-
ристиками можна розділити на лаконічні (стримані)
та яскраві.

Перші вирізняються використанням лише
одного, двох, максимум трьох кольорів або пов-
ноцінної палітри, яка буде представлена склад-
ними, стриманими або пастельними відтінками.
Такі путівники часто вражають своєю простотою
і лаконічністю, налаштовують більше на саму по-
дорож, не нав’язуючи емоції.

Другий вид — путівники з яскравою кольоро-
вою гамою — у свою чергу, часто «рекламують»
подорож через емоційні характеристики радості й
веселощів, обіцяючи позитивні та яскраві вражен-
ня. Для таких путівників є характерним викорис-
тання насичених кольорів, іноді навіть неонових
відтінків.

Ще однією особливістю використання ко-
льору в туристичних путівниках можна назвати
акцентування. Часто у виданнях колір викорис-
товується як прийом акцентування для звернен-
ня уваги споживача на певні пам’ятки. Кольором
можна виділити маршрути або об’єкти, які мо-
жуть бути цікаві для туристів. Так само за допо-
могою кольору мапи можуть бути розділені на
сегменти. Найбільш часто в путівниках зустрі-
чається застосування кольору для розмежування
різних розділів.

Не менш важливим засобом побудови ху-
дожнього образу туристичного путівника є макет
видання, котрий безпосередньо впливає на ком-
позицію та урізноманітнюється завдяки впрова-
дженню різних прийомів верстки.

На сьогоднішній день путівники представ-
лені у вигляді книг різних форматів, мап, які мож-
на розгорнути, листівок тощо.

Найбільш поширеним і звичним нам маке-
том путівника є книга у твердій або м’якій обкла-
динці, часто досить невеликого формату.

Так само популярними у споживача є путів-
ники-мапи, надруковані на великому аркуші та
складені до компактного формату. Такі путівни-
ки можуть складатися і як стандартні географічні
мапи, і за принципом z-карт.

Цікавим різновидом макета туристичного
путівника можна так само назвати листівки, які
найчастіше представлені наборами. Вони містять
зображення пам’ятки та її опис. До набору також
може входити мапа, яка допоможе мандрівникові
зорієнтуватися.

Крім звичних макетів дизайнери при ство-
ренні туристичних путівників так само часто
оперують специфічними засобами для отримання
оригінального видання. До таких засобів можна
віднести використання різних клапанів, складної
висічки й оригінальних конструкцій, застосуван-
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ня техніки кірігамі в різних її видах. Часто такі
засоби поєднуються зі стандартними книжкови-
ми макетами, доповнюючи і збагачуючи їх.

Ознайомлення із засобами дизайн-проекту-
вання надає нам можливість подальшого їх спів-
ставлення з функціональним призначенням.

Аналізуючи роботи І. Руцинської [7], Л. Ки-
сельової [4], М. Жулиної та М. Кільгішової [2],
О. Кориневської [6], ми можемо визначити ряд
наступних функцій сучасного туристичного пу-
тівника:

• утилітарна функція;
• функція транслювання;
• функція формування поведінкових

стереотипів;
• рекламно-іміджева;
• функція конструювання пам’яток;
• інформативна;
• освітня;
• комунікативна.

Слід зазначити, що функціональні осо-
бливості туристичних путівників так само, як і
фактори, котрі впливають на формування даного
видання як об’єкта дизайну, двояко впливають на
вимоги до нього. З одного боку, функції диктують
нам певне змістове наповнення текстів путівни-
ка, з іншого — вони безпосередньо впливають на
його візуально-комунікативне оформлення.

Далі нами більш детально розглянуті ха-
рактеристики кожної функції та на основі дослі-
дження ринку сучасних туристичних путівників
виведено зіставлення функцій із засобами та при-
йомами побудови путівників.

Утилітарна функція путівника передбачає
зручність його використання в «польових» умо-
вах великого міста.

З одного боку, змістові вимоги до інформа-
ційного наповнення визначаються необхідністю
виокремлення основних, першочергових фактів,
які будуть цікаві споживачеві, й неможливістю і
неактуальністю великого нагромадження науко-
вої інформації.

Ця ж функція так само диктує і зовнішній
вигляд видання, припускаючи неодноразовість і
зручність його використання. Таким чином, ми
можемо сказати, що утилітарними визначниками
туристичного путівника є його невеликий фор-
мат, використання зносостійких матеріалів для
друку, а також характеристики верстки тексту, що
дозволяють його прочитання при максимально
негативних умовах освітлення: значна контраст-
ність тексту, крупний кегль, читабельні характе-
ристики гарнітури тощо.

Функція транслювання туристичного путів-
ника передбачає трансляцію наукового знання на
рівень буденної свідомості.

У путівнику поєднуються науково-довід-
кова й науково-популярна стилістики викладу.
Інформація в путівнику, у порівнянні з іншими
різновидами науково-популярного жанру, значно
спрощується, уніфікується, редукується й отри-
мує посилене емоційне забарвлення, що переда-
ється читачеві. Найбільш активно це проявляєть-
ся через введення в текст спеціальних термінів,
в особливостях цитування, в розширеному вико-
ристанні епітетів, гіпербол і метафор.

З іншого боку, подібна особливість змісту
інформації вимагає спрощення сприйняття само-
го тексту, безпосередньо представленого на сто-
рінках видання. Це знаходить своє відображення
у верстці видання у вигляді маркерів розділів, ко-
ротких інформаційних блоків, невеликих абзаців,
а також додаткових візуальних акцентів по тексту
для збільшення швидкості «схоплювання» інфор-
мації в будь-яких умовах прочитання, чи то спо-
кійна місцевість для усамітнення, чи то велике
галасливе місто.

Варто пам’ятати, що путівник формувався
як відповідь на масовий запит на керівні вказів-
ки, тому в ньому яскраво виражена настанова
на формування поведінкових стереотипів, що
апріорно передбачає функцію впливу на чита-
ча. Використовувані в путівниках прийоми ін-
структування споживачів інформації є досить
різноманітні: від демонстрації престижності
тих чи інших дій до порад, підбадьорювання,
спонукання і навіть імперативів. Прикметно, що
рівень розвитку туристичної індустрії в регіоні
сутнісно впливає на чисельність використання
таких прийомів, як спонукання і посилання на
престижність поведінки; чим цей рівень вищий,
тим частіше використовуються подібні спосо-
би впливу. Тобто в розвинутому туристичному
просторі всі дії та почуття мандрівника немовби
прописуються наперед, практично позбавляю-
чи його власної ініціативи та спрямовуючи всі
його почуття та поведінку. Путівник перебирає
на себе контроль за візуальним сприйняттям: не
тільки радить, які саме об’єкти варто розгляда-
ти, а й подиктовує ступінь деталізації при огля-
ді, нав’язує «відповідні» реакції та враження.
Тексти, викладені в анотуванні до об’єктів у пу-
тівнику, диктують розподіл часу на ознайомлен-
ня з цими самими об’єктами, а також характер,
швидкість, ритм пересування людини в турис-
тичному просторі.

У свою чергу означена функція відбивається
на зовнішньому вигляді видання через розташу-
вання візуально-інформаційних акцентів у вигля-
ді ілюстрацій або додаткових фактів, акцентуван-
ня уваги споживача на даних щодо комерційних
або культурних об’єктів міста.
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Схожі характеристики має так само і реклам-
но-іміджева функція путівника. У туристичному
просторі регіон виступає своєрідним «товаром»,
і завданням путівника є максимально висвітлити
його переваги, розкрити їх перед споживачем.
Для реалізації зазначеної функції використову-
ються такі прийоми, як позиціонування, персо-
ніфікація іміджу, перебільшення, зіставлення з
усесвітньо відомими пам’ятками тощо. Ці прийо-
ми є достатньо відомими та цілком вписуються в
арсенал класичних рекламних засобів.

Власне рекламування регіону передбачає
надання всебічної й розгорнутої інформації про
його переваги в просторі масової культури. Пу-
тівник заохочує читача відвідати регіон, закликає
стати активним споживачем, «покупцем регіо-
ну»; надає поради щодо участі в туристичних
практиках, що автоматично передбачає заклик
пересуватися регіоном, відвідати свята, фести-
валі, купувати сувеніри, тобто будь-яким чином
вкладати гроші в регіон.

Візуально рекламно-іміджева функція про-
являє себе в організації привабливого зовнішньо-
го вигляду шляхом верстки яскравих ілюстрацій,
прийомів перебільшення та акцентування на ма-
пах-схемах, формування мови зрозумілих умов-
них позначень тощо.

Наступною функцією путівника є функція кон-
струювання пам’яток.

У контексті цієї функції історичні
пам’ятки — це не просто об’єкти архітектури,
мистецтва: насамперед це об’єкти масового спо-
живання, товар, створений масовою культурою
для задоволення запитів споживачів нового типу.
Конструювання пам’яток передбачає зміну прі-
оритетів у сприйнятті; переведення пам’ятки з
поля функціонування мистецтва в поле функціо-
нування масової культури; спрощення, а часом і
спотворення змістів, заміну вартостей, значень;
тиражування і організацію масового споживан-
ня; переведення зі сфери незацікавленого есте-
тичного сприйняття у сферу престижного спо-
живання. У такий спосіб путівник виступає як
інструмент, що переводить предмети історії,
культури, елітарного мистецтва в об’єкти масо-
вої культури.

Результатами такого «перевтілення» є безпо-
середній вплив на систему установок, вартісних
очікувань людини, на систему предметних зна-
чень, якими людина володіє. Змінам підлягають
навіть «візуальні завдання», які людина повинна
вирішити.

Путівник керує процесом фільтрації істо-
ричних пам’яток (те, чого немає в путівнику, для
більшості туристів просто не існує). Він задає
змістове наповнення й подиктовує значення, які

турист повинен засвоїти, визначає візуальні за-
вдання. Функція конструювання пам’яток вияв-
ляє себе також у підміні процесу уважного сприй-
няття пам’ятки (адже турист їде, щоб на власні
очі побачити те, про що знає, що бачив у копіях і
репродукціях) процесом «перебування в просторі
пам’ятки», з’єднаним із засвоєнням інформації.

Інформаційна, комунікативна і освітня
функції можуть бути розглянуті в одному блоці,
оскільки є взаємодоповнюючими.

Інформаційна функція передбачає подачу
актуальної та змістовної інформації в текстах
туристичного путівника. Надалі інформаційна
функція перетікає в освітню, оскільки саме на-
повнення змісту певними фактами, що безпо-
середньо впливають на свідомість споживача,
розширює його кругозір, а так само задовольняє
його потребу в пізнанні. Комунікативна функція
передбачає спілкування між замовником путівни-
ка і його споживачем через його інформаційне (як
текстове, так і ілюстративне) наповнення.

Таким чином, вимоги до макета, продикто-
вані перерахованими функціями, можна звести в
один перелік. Це, перш за все, вимоги до подачі
інформації, яка повинна бути представлена у ви-
гляді структурованих коротких фактів у зручній
для читання формі, що вона продиктована кіль-
кістю знаків у рядку, кількістю рядків в абзаці,
використанням буквиці для акцентування, вер-
сткою заголовків та ілюстрацій тощо.

Спираючись на ряд вищеперерахованих
функцій, ми можемо виділити специфічні засоби,
відповідні кожній із функцій.

Ґрунтуючись на аналізі художніх засобів,
ми можемо сказати, що утилітарна функція ви-
дання припускає використання модульності при
побудові сітки для зручності сприйняття тексту
і зображень. Так само можна зазначити ритміза-
цію композиції маркерами, розділами, колірними
акцентами. Важливими є і вимоги до формату, які
продиктовані використанням путівника безпосе-
редньо в дорозі.

Щодо художніх прийомів варто зазначити,
що в даному випадку найбільш доречною із них
буде персоніфікація.

Функція транслювання в питанні художньо-
образних засобів може відображатись у побудові
макета, що заснований на маркуванні розділів, а
також у яскравій колірній гамі, яка так само буде
акцентувати увагу на тих чи інших пам’ятках.

У свою чергу, художніми прийомами, харак-
терними для даної функції, є типізація і спрощен-
ня як інформації, що надається, так і візуального
коду.

Художніми засобами, характерними для
функції формування поведінкових стереотипів,
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Таблиця 1
Зв’язок функцій та художнього оформлення путівника

Функція Художні засоби Художні прийоми

Утилітарна • Використання чітких модулів при побудові сітки
• Ритмізація композиції за допомогою маркерів, розділів
• Використання колірних акцентів
• Значна контрастність тексту, крупний кегль, читабель-

ні характеристики гарнітури

• Персоніфікація

Транслювання • Макет побудований на основі маркування розділів
• Яскрава колірна гама, яка буде акцентувати увагу на

тих чи інших пам’ятках

• Типізація
• Спрощення

Формування по-
ведінкових стерео-
типів

• Використання колірних, шрифтових та ілюстративних
акцентів

• Гіпербола
• Акцентування
• Стилізація

Рекламно-іміджева • Використання ілюстрацій
• Яскрава колірна гама

• Перебільшення
• Акцентування на мапах-

схемах
• Формування мови зрозумі-

лих умовних позначень

Конструювання
пам’яток

• Наявність обов’язкового візуального матеріалу в пу-
тівнику — фотографій, ілюстрацій, замальовок, планів
і маршрутів

• Метафора
• Гіпербола
• Стилізація

Інформативна • Використання ілюстративного матеріалу, часто фото-
графічного

• Структурування тексту за модульною сіткою
• Загальні композиційні особливості верстки

• Зіставлення зі світовими
пам’ятками

• АкцентуванняОсвітня

Комунікативна

є використання колірних, шрифтових та ілю-
стративних акцентів. Останні часто представлені
саме авторською графікою і можуть зустрічатися
не стільки на сторінках путівника, скільки на ма-
пах у вигляді сформованих маршрутів.

Що до художніх прийомів, то слід зазначити
гіперболу, акцентування, перебільшення та сти-
лізацію.

Схожими є характеристики і рекламно-імі-
джевої функції путівника. Візуально вона прояв-
ляє себе в організації привабливого зовнішнього
вигляду шляхом верстки яскравих ілюстрацій,
прийомів перебільшення для акцентування на ма-
пах-схемах, формування мови зрозумілих умов-
них позначень тощо.

Функція конструювання пам’яток у пи-
танні художніх засобів передбачає наявність
обов’язкового візуального матеріалу в путівни-
ку: фотографій, ілюстрацій, замальовок, планів і
маршрутів. Саме вони, маючи більший вплив на
споживача, формують у його свідомості, поряд із
текстом, образ туристичного простору.

Водночас характерними художніми при-
йомами для неї є візуалізація, допускається ви-
користання метафори, гіперболи і стилізації для
збільшення емоційного впливу на споживача.

Художніми засобами, характерними для ін-
формаційної, комунікативної та освітньої функ-
цій, є використання ілюстративного матеріалу,
часто фотографічного, водночас важливим є
структурування тексту за модульною сіткою і за-
гальні композиційні особливості верстки.

До характерних художніх прийомів ми може-
мо віднести зіставлення зі світовими пам’ятками
та акцентування.

Отже, спираючись на вищенаведені ре-
зультати дослідження, можемо наочно побачити
зв’язок між функціями та художньо-образними
засобами і прийомами в туристичних путівниках
(табл. 1).

Висновки. Отримані результати є значу-
щими для процесу дизайн-проектування турис-
тичних путівників та мають сприяти активізації
роботи проектувальників. Чітка диференціація
художньо-образних засобів і прийомів відповід-
но до кожної з функцій сприяє цілісності образної
побудови інформаційної структури туристичних
путівників. Ми робимо висновок, що кожній із
функцій відповідає чітко визначена сукупність
художньо-образних засобів і прийомів, котрі роб-
лять ці функції дієвими та полегшують процес їх
забезпечення.



№4Теорія мистецтва

Література:

1. Библер В. С. Михаил Михайлович Бахтин, или
Поэтика культуры [Текст] / В. С. Библер. — М. :
Прогресс ; Гнозис, 1991. — 176 с.

2. Жулина М. А. Специфика разработки путеводителя
как основного справочно-информационного издания
в туризме [Текст] / М. А. Жулина, М. С. Кильгишо-
ва // Огарев–Online. — 2014. — № 18 (32). — С. 6–11.

3. Каган М. С. Морфология искусства [Текст] /
М. С. Каган. — Л. : Искусство, 1972. — 440 с.

4. Киселева Л. Путеводитель как семиотический
объект : к постановке проблемы (на примере путево-
дителей по Эстонии XIX в.) [Текст] / Л. Киселева //
Travel guide as a semiotic object. — 2008. — № 1. —
С. 15–40.

5. Климова Л. В. Художня культура [Текст] / Л. В. Кли-
мова. — К. : Літера, 2009. — 159 с.

6. Кориневская Е. М. Опыт создания путеводителя
по историко-культурному наследию г. Барнаула
[Текст] / Е. М. Кориневская // Вестник Томского
государственного университета. История. — 2013. —
№ 2. — C. 22–26.

7. Руцинская И. И. Путеводитель как феномен мас-
совой культуры: Образы российских регионов в
провинциальных путеводителях второй половины
XIX — начала ХХ века [Текст] / Ирина Руцин-
ская. — М. : Ленанд, 2014. — 288 с. — ISBN 978-5-
9710-0697-8.

8. Сморж Л. О. Естетика [Текст] / Л. О. Сморж. –– К. :
Кондор, 2009. –– 334 с.

References:

1. Bibler, V. (1991). Mikhail Mikhaylovich Bakhtin, ili Po-
etika kultury [Mikhail Mikhailovich Bakhtin, or Poetics
of culture]. Moscow : Progress ; Gnosis. (In Russian).

2. Zhulina, M. A. & Kilgishova, M. S. (2014). Spetsifi ka
razrabotki putevoditelya kak osnovnogo spravochno-
informatsionnogo izdaniya v turizme [Specifi city of the
development of a guidebook as a basic tourist resource
kit publication]. Ogarev–Online, 18 (32), 6–11. (In
Russian).

3. Kagan, M. (1972). Morfologiya iskusstva [Morphology
of art]. Leningrad : Art. (In Russian).

4. Kiseleva, L. (2008). Travel Guide as a Semiotic Ob-
ject : Causing Problems (Based on the Case of Travel
Guides to Estonia of the 19th Century). Travel guide as
a semiotic object, 1, 15–40. (In Russian).

5. Klimova, L. (2009). Khudozhnia kultura [Art Culture].
Kyiv : Litera. (In Ukrainian).

6. Korinevskaya, E. M. (2013) Opyt sozdanyia putevo-
dytelia po istoriko-kulturnomu naslediyu g. Barnaula
[Experience of creation of the guidebook to historical
and cultural heritage of Barnaul]. Bulletin of Tomsk State
University. History, 2, 22–26. (In Russian).

7. Rutcinskaia, I. I. (2014). Putevoditel kak fenomen
massovoi kultury : Obrazy rossiiskikh regionov v
provintcialnykh putevoditeliakh vtoroi poloviny XIX —
nachala XX veka [Guidebook as a phenomenon of mass
culture]. Moscow : Lenand. (In Russian).

8. Smorzh, L. (2009). Estetyka [Aesthete]. Kyiv : Condor.
(In Ukrainian).


